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Aanhangigmaking 

Artikel 17, §1 van het samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 

Franse Gemeenschapscommissie betreffende het gekruiste beleid « werkgelegenheid-opleiding », 

waarvan de ordonnantie tot instemming met het akkoord op 15 maart 2013 werd afgekondigd, 

voorziet dat « de Ministers, Leden van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, het advies 

kunnen inwinnen van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

(ESRBHG) over beleidsbeslissingen die ressorteren onder hun bevoegdheidsgebied(en) ». 

Wat betreft het ontwerp van aanhangsel van 23 maart 2014 bij het kadersamenwerkingsakkoord 

betreffende de alternerende opleidingen, dat op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, 

het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie werd gesloten, was de Raad niet tijdig 

over een adviesaanvraag geraadpleegd en had hij dit betreurd. 

De adviesaanvraag betreffende het voorontwerp van besluit dat aan de Raad wordt voorgelegd, 

wordt dringend gevraagd omwille van de noodzaak om de inwerkingtreding van de 

gemeenschappelijke alternerende opleidingsovereenkomst met het begin van het schooljaar 2015-

2016 te laten samenvallen. 

Context 

Het kadersamenwerkingsakkoord van 24 oktober 2008 betreffende het alternerend leren, dat is 

gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie, heeft als doel de kwaliteit van de alternerende opleidingen te verbeteren. 

Het voorziet met name de oprichting van het « Office francophone de formation en alternance 

(OFFA) », de oprichting van een enig statuut voor jongeren die een alternerende opleiding volgen, 

het gebruik van een gemeenschappelijke alternerende overeenkomst door de verschillende 

operatoren, de verbetering van de omkadering van jongeren in ondernemingen en de invoering van 

een opleidingsplan. 

Het ontwerpbesluit dat aan de Raad wordt voorgelegd, heeft betrekking op de gemeenschappelijke 

alternerende overeenkomst, evenals op een model van dit contract. Het bepaalt de verplichtingen 

van de partijen, de duur van het contract, de verdeling van de opleidingstijd, de vergoeding, de 

modaliteiten inzake vakantie, opschorting en einde van de overeenkomst. Er wordt een 

overgangsperiode (tot 1 september 2015 of 31 maart 2016) voorzien teneinde rekening te houden 

met de noodzaak voor de SFPME om zijn informaticatoepassing aan te passen, met het oog op een 

automatisering van de codering van de alternerende overeenkomsten. 

Het ontwerpbesluit voorziet tevens het opleidingsplan, dat volwaardig deel uitmaakt van de 

alternerende overeenkomst. Het moet de verdeling preciseren van de bekwaamheden die door de 

leerling in het opleidings- of onderwijscentrum en de onderneming moeten worden verworven. Ook 

de modaliteiten voor de evaluatie van de bekwaamheden en de verschillende titels en certificaten 

worden erin verduidelijkt. In afwachting van het referentiesysteem voor de beroepsbekwaamheden 

van de SFMQ, zal de opsplitsing in drie niveaus overeenstemmen met de drie opleidingsjaren van de 

leercursus. Ook is voorzien dat de « carnet de liaison » van de SFPME als basis zal kunnen fungeren 

voor de opstelling van het opleidingsplan van de leerling.          
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Advies 

1. Algemene beschouwingen  

De Raad staat positief tegenover het feit dat men de inwerkingtreding van deze alternerende 

overeenkomst met het begin van het schooljaar 2015-2016 wil laten samenvallen. Hij stelt echter 

vast dat de vierpartijenregering, die het voorwerp van het tekstontwerp vaststelde, dateert van 

26 februari 2015. Hij betreurt bijgevolg dat de verwezenlijking van deze doelstellingen in het 

ontwerpbesluit slechts drie maanden later, in de vorm van een dringende adviesaanvraag wordt 

voorgelegd. 

De Raad verheugt zich over dit ontwerpbesluit, dat de modaliteiten en het model bepaalt van dit 

alternerende opleidingscontract dat gemeenschappelijk is aan de middenstandsopleidingen, het 

onderwijs en aan de alternerende opleidingen, en het leercontract van de middenstand en de 

overeenkomst voor sociaalprofessionele inschakeling van de CEFA samenvoegt. Het feit dat een 

gemeenschappelijke overeenkomst wordt aangenomen, past in het vooruitzicht van een enig 

contract, dat tegemoetkomt aan de aanbevelingen van het gezamenlijk advies nr. 1770 van de NAR 

en de CRB over de alternerende opleidingen. 

De Raad is in dit opzicht tevreden dat het ontwerpbesluit dit gezamenlijk advies opvolgt. Hij wenst te 

wijzen op het beginsel in voornoemd advies dat aandrong op het neutraal karakter van de kosten : 

« De Raden wijzen erop dat hun voorstellen inzake sociale zekerheid gebaseerd zijn op de neutraliteit 

van de kosten en dat dit element essentieel is voor de aantrekkelijkheid van de beoogde regelingen ». 

2. Bijzondere beschouwingen 

2.1 Alternerende overeenkomst 

De Raad verheugt zich erover dat de voorwaarden inzake de hoedanigheid van begeleider, evenals 

inzake de ervaring van deze laatste nogmaals in de alternerende overeenkomst worden verduidelijkt. 

Artikel 1 : Duur 

De Raad staat positief tegenover het feit dat de bepalingen betreffende de proefperiode, evenals 

wat betreft de duur ervan in de overeenkomst op duidelijke wijze worden aangegeven. 

2.2 Aan de overeenkomst toegevoegd kaderopleidingsplan  

De Raad vestigt de aandacht op het belang om een onderscheid te maken tussen de verschillende 

fasen van de evaluatie van de leerling, met name om te zorgen voor objectiviteit bij de overgang van 

de leerling naar de verschillende niveaus. Hij dringt aan op de betekening van de initiële 

bekwaamheden van de leerling teneinde zijn leerproces zo goed mogelijk te kunnen evalueren.  

De Raad is van oordeel dat het opleidingsplan dat een traject van A tot C voorziet, vanaf het begin 

een objectivering van het leertraject van de leerling zal mogelijk maken. 

De Raad stelt zich in dit verband vragen bij de plaats die wordt voorbehouden aan de vrijstellingen 

die de leerling zou kunnen verkrijgen ingevolge bekwaamheden die eerder werden verworven in het 

kader van verschillende leersituaties. Hij beveelt een geïndividualiseerde benadering van de 

verworvenheden van de leerling aan. 
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Artikel 10 

De Raad vraagt om op de hoogte te worden gesteld van de evaluatie van de tenuitvoerlegging van 

het besluit die is voorzien in artikel 10 van het ontwerpbesluit.  

2.3 Legistiek 

Ontwerpbesluit 

De Raad stelt vast dat de woorden « est abrogé » aan het einde van de paragraaf van artikel 9, §1 

mogen worden geschrapt. 

Alternerende overeenkomst 

Artikel 3 : Verplichtingen van de onderneming 

- De Raad stelt vast dat de punten 3° en 17° van artikel 3 elkaar gedeeltelijk overlappen. 

Duidelijkheidshalve stelt hij daarom voor om deze onder de volgende formulering samen 

te voegen : 

« 3° respecte les dispositions de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de 

l’exécution de leur travail et de ses arrêtés d’exécution. En particulier, il prend les précautions 

nécessaires pour protéger l’apprenant en alternance des dangers éventuels liés à son apprentissage ; 

à cette fin, il l’informe des dangers et des mesures de sécurité à respecter. Il veille à soumettre 

l’apprenant aux évaluations de santé auxquelles il est, le cas échéant, assujetti ».  

- Punt 17° van artikel 3 bevat een verwijzing naar de collectieve overeenkomsten die ruimer is 

dan de problematiek van het welzijn op de werkvloer. Indien men deze verwijzing wil 

behouden, stelt de Raad voor om deze als volgt op te stellen :  

« 17° Respecte les obligations édictées par les Conventions collectives de travail éventuellement 

applicables dans l’entreprise, dans la mesure où elles s’appliquent aux apprenants ». 

- Overeenkomstig het koninklijk besluit van 28 november 1969, zoals gewijzigd door het 

koninklijk besluit van 29 juni 2014
1
 (B.S. 8.8.2014), zijn leerlingen met een alternerende 

opleiding onderworpen aan de sociale zekerheid van de loontrekkenden, desgevallend 

beperkt tot de afdeling van de jaarlijkse vakantie indien zij jonger zijn dan 18 jaar. Dit brengt 

mee dat zij tevens onderworpen zijn aan de wet van 10 april 1971 op de arbeidsongevallen. 

De Raad stelt dan ook vast dat het overbodig is om - zoals aangegeven in artikel 3. 15° - te 

voorzien dat de onderneming een « equivalente verzekeringspolis arbeidsongevallen » moet 

afsluiten. Hij wijst erop dat ze een echte « wetsverzekering » moet afsluiten. Daarbij komt 

dat de verplichtingen zich niet beperken tot het onderschrijven van een verzekeringspolis. De 

werkgever moet immers eveneens en met name de gebeurlijke ongevallen aangeven.     

Indien in de overeenkomst aan deze verplichting moet worden herinnerd, stelt de Raad voor 

om deze als volgt te formuleren :  

« 15° respecter les obligations qui lui incombent en vertu de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du 

travail ». 

                                                 
1
 M.B., 8 augustus 2014. 
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Artikel 6 : Vergoeding van de leerling met een alternerende opleiding 

Wat het 2
de

 lid betreft, vestigt de Raad de aandacht op het feit dat de verwijzing naar de huidige 

wetgeving op de kinderbijslag zal moeten worden gewijzigd, indien deze laatste door het Waals 

Gewest of door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie zou worden herzien. 

Artikel 7 : Jaarlijkse vakantie 

De Raad stelt vast dat er sprake is van een redundantie tussen artikel 7, 2° en artikel 9, 2° wat betreft 

de 4 opeenvolgende weken schoolvakantie tussen 1 juli en 31 augustus. 

Indien dat wel degelijk het geval is, dan vraagt hij om 7, 2° te vervangen door de tekst voorgesteld in 

9, 2°, en om artikel 9 te beperken tot zijn 1°. 

Artikel 8 : Ziekte- en ander verlof 

De Raad stelt voor dit artikel een nieuwe formulering voor :  

« Pour ce qui concerne la suspension de l’exécution du contrat, s’appliquent par analogie les 

dispositions applicables aux travailleurs liés par un contrat de travail, visé par la loi du 3 juillet 1978. 

Cette règle s’applique en particulier à l’impossibilité pour l’apprenant d’exécuter son travail par suite 

de maladie ou d’accident, à la protection de la maternité, aux congés de circonstance, au congé pour 

raison impérieuse ». 

Hij verduidelijkt dat het « profylactisch verlof » een opschorting van de overeenkomst is, 

overeenkomstig de wetgeving op het welzijn van de werknemers die arbeidsgeschikt zijn maar 

drager van de bacterie van een besmettelijke ziekte. De verwijzing naar de wetgeving op het welzijn 

volstaat. Hij voegt hieraan toe dat de verwijzing naar de reglementering op de sociale zekerheid 

overbodig is, vermits deze geenszins de relaties tussen werknemer en werkgever regelt. Hij wijst 

erop dat indien men naar de verplichtingen van de werkgever wil verwijzen die voortvloeien uit de 

reglementeringen inzake sociale zekerheid (zoals de aflevering van het inlichtingenblad 

« mutualiteit »), het beter is om deze verwijzing op te nemen in artikel 3, 12°, naast de verplichtingen 

wat betreft de Dimona.  

Artikel 9 : opschorting van de uitvoering van de alternerende overeenkomst 

De Raad stelt vast dat de bewoordingen « l’exécution du contrat d’alternance est suspendue » 

kunnen worden geschrapt. 

* 

* * 


